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See the notice on TED website

688360-2026 - Gara
Germania – Cisterne, serbatoi e contenitori radiatori e caldaie per riscaldamento centrale – 
Brainergy Park Energie GmbH wg. Lieferung von Wärme- und Kältespeichern
OJ S 193/2026 06/10/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Brainergy Park Energie GmbH
E-mail: fabian.etteldorf@eon.com
Forma giuridica del committente: Organizzazione che aggiudica un appalto sovvenzionato da 
un'amministrazione aggiudicatrice
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Affari economici
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività connesse all'elettricità

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Brainergy Park Energie GmbH wg. Lieferung von Wärme- und Kältespeichern
Descrizione: Auf dem Areal der ehemaligen Sendeanlage am Stadtrand von Jülich und 
unmittelbarer Nähe zum Campus der FH Aachen entsteht derzeit ein Wissenschaftspark und 
innovatives Gewerbegebiet mit rd. 52 ha Fläche entstehen (im Folgenden: „Brainergy Park 
Jülich“). Der AG hat die Aufgabe, die Liegenschaften im Brainergy Park mit Wärme zu 
versorgen. Die Gebäude sollen über ein nahezu CO#-neutrales Fernwärmesystem mit Wärme 
versorgt werden. Dieses wassergefüllte LowEx-Netz wird von einer zentralen Energiezentrale 
betrieben, die im Sommer für Kühlung und im Winter für Wärme sorgt. Gegenstand dieses 
Vergabeverfahrens ist ein Vertrag über die Lieferung, Aufstellung und 
Inbetriebnahmeunterstützung von Wärme- und Kältespeichern.
Identificativo della procedura: b7985d61-d269-4955-80f9-18c46f30af65
Identificativo interno: 80258-24 (28)
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 44600000 Cisterne, serbatoi e contenitori radiatori e caldaie 
per riscaldamento centrale

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Am Brainergy Park 3  
Località: Jülich
Codice postale: 52428
Suddivisione del paese (NUTS): Düren (DEA26)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/688360-2026
mailto:fabian.etteldorf@eon.com
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Direttiva 2014/25/UE
sektvo -
Diritto transfrontaliero applicabile: Es gelten alle maßgeblichen grenzüberschreitenden 
Vorschriften im Zusammenhang mit dem Beschaffungsgegenstand.

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 299 StGB (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b StGB (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen) oder nach § 108e StGB (Bestechlichkeit und Bestechung 
von Mandatsträgern) oder nach den §§ 333 und 334 StGB (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a StGB (Ausländische und internationale 
Bedienstete), oder nach Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Frode: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach §§ 263 (Betrug) oder 264 StGB 
(Subventionsbetrug).
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er 
Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 
129 StGB (Bildung krimineller Vereinigungen) oder § 129b StGB (kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Der öffentliche Auftraggeber schließt 
ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er 
Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 
129a StGB (Bildung krimineller Vereinigungen) oder § 129b StGB (kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Der öffentliche 
Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach § 261 StGB (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig 
erlangter Vermögenswerte) oder nach § 89c StGB (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der 
Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller 
Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet 
werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 StGB zu 
begehen.
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Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er 
Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den 
§§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a StGB (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein 
Unternehmen von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1. das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde, oder 2. der öffentliche 
Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 
nachweisen kann.
Amministrazione controllata: Der öffentliche Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Der öffentliche 
Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den 
öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht 
wirksam beseitigt werden kann.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Der öffentliche 
Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei 
der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft 
erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Grave illecito professionale: Der öffentliche Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Der öffentliche 
Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn der öffentliche Auftraggeber über hinreichende 
Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
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Der öffentliche Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 1. versucht hat, 
die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, 2. versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder 3. fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Der öffentliche Auftraggeber kann unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Der öffentliche Auftraggeber kann unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Der öffentliche Auftraggeber kann unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Der öffentliche 
Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass 
das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und 
diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen 
beseitigt werden kann.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Brainergy Park Energie GmbH wg. Lieferung von Wärme- und Kältespeichern
Descrizione: Auf dem Areal der ehemaligen Sendeanlage am Stadtrand von Jülich und 
unmittelbarer Nähe zum Campus der FH Aachen entsteht derzeit ein Wissenschaftspark und 
innovatives Gewerbegebiet mit rd. 52 ha Fläche entstehen (im Folgenden: „Brainergy Park 
Jülich“). Der AG hat die Aufgabe, die Liegenschaften im Brainergy Park mit Wärme zu 
versorgen. Die Gebäude sollen über ein nahezu CO#-neutrales Fernwärmesystem mit Wärme 
versorgt werden. Dieses wassergefüllte LowEx-Netz wird von einer zentralen Energiezentrale 
betrieben, die im Sommer für Kühlung und im Winter für Wärme sorgt. Gegenstand dieses 
Vergabeverfahrens ist ein Vertrag über die Lieferung, Aufstellung und 
Inbetriebnahmeunterstützung von Wärme- und Kältespeichern.
Identificativo interno: 80258-24 (28)

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
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Classificazione principale (cpv): 44610000 Cisterne, serbatoi, contenitori e recipienti a 
pressione

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Am Brainergy Park 3  
Località: Jülich
Codice postale: 52428
Suddivisione del paese (NUTS): Düren (DEA26)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 23/11/2026
Data di fine durata: 16/04/2027

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung über das Bestehen einer 
Betriebshaftpflichtversicherung Erklärung über das Bestehen einer 
Betriebshaftpflichtversicherung bei einem in der Europäischen Union zugelassenen 
Haftpflichtversicherer, die für die Dauer des verfahrensgegenständlichen Auftrags 
aufrechterhalten wird, und Erklärung darüber, dass für den Auftrag Deckungssummen für 
Personenschäden in Höhe von EUR 5 Mio. und für Sach-/Vermögensschäden in Höhe von 
EUR 3 Mio. bestehen werden, wobei die Maximierung der Schadensregulierung im Jahr 
mindestens das 2-fache der geforderten Deckungssummen betragen muss.

Criterio: Fatturato annuo medio specifico
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung über den Umsatz (netto) in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (2023, 2024, 2025) Der erzielte Jahresumsatz (netto) des 
Bieters in dem Tätigkeitsbereich des Auftrages in den letzten drei Geschäftsjahren (2023, 
2024 und 2025) muss in dem vorgenannten Zeitraum jährlich mindestens EUR 700.000,00 
/Jahr betragen haben (Mindestkriterium). Die Erklärung hat in dem Formblatt „Erklärung zur 
Eignung“ an der entsprechenden Stelle zu erfolgen

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Unternehmensbezogene Referenzen Die Bieter haben 
Referenzen des Unternehmens über Leistungen für Projekte, die mit den ausgeschriebenen 
Leistungen vergleichbar (d.h. über die Lieferung und Aufstellen eines Pufferspeichers mit 
einem Speichervolumen von mindestens 50 m³) sind, anzugeben. Die Leistungen müssen 
jeweils in einem Zeitraum seit 2018 bis zur Einreichung der Angebotsfrist abgeschlossen 
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worden sein. Ältere Referenzen werden nicht gewertet. Zu jeder Referenz sind Angaben zum 
Auftraggeber, zur Projektdauer sowie zu den ausgeführten Leistungen zu machen. Jeder 
Bieter muss mindestens drei Referenzen angeben, die die vorgenannten Min-
destanforderungen (Vergleichbarkeit und Leistungszeitraum), erfüllen (Mindestkriterium).

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: aa) Schriftliches Konzept zur Realisierung der Maßnahme bis zum 16.04.2027 
Der Bieter hat ein schriftliches Konzept inklusive Zeitstrahl als Teil seines Angebotes 
abzugeben und darin möglichst detailliert, strukturiert und aussagekräftig seine Vorstellungen 
und seine Herangehensweise zur Erbringung der verfahrensgegenständlichen Leistungen im 
Hinblick die Realisierung des Projekts bis zum 16.04.2027 darzustellen. Hierfür ist ein 
Projektstart zum 23.11.2026 zugrunde zu legen. Die Ausführungen sollen hierbei - konkret 
sein, - sich auf das ausgeschriebene Projekt beziehen und - oberflächliche oder pauschale 
Aussagen vermeiden. Der Auftraggeber soll einen Eindruck von der Arbeits- und Denkweise 
des Bieters im Hinblick auf das konkrete Projekt erhalten, um diese bewerten zu können. Es 
wird da-rauf hingewiesen, dass ein früherer Fertigstellungstermin zu keiner höheren Punktzahl 
führt. Die Punkte werden wie folgt ermittelt: - 5 Punkte: Die Darstellung lässt eine 
hervorragende Leistung erwarten. - 4 Punkte: Die Darstellung lässt eine sehr gute Leistung 
erwarten. - 3 Punkte: Die Darstellung lässt eine gute Leistung erwarten. - 2 Punkte: Die 
Darstellung lässt eine zufriedenstellende Leistung erwarten. - 1 Punkt: Die Darstellung lässt 
keine zufriedenstellende Leistung erwarten. Die ermittelte Punktzahl wird – je Angebot – mit 4 
multipliziert. Der Bieter kann daher maximal 20 Punkte erreichen.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 20
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: bb) Preisangebot Der gewertete Angebotspreis wird auf Grundlage des 
bepreisten Leistungsverzeichnisses ermittelt. Das auf dieser Grundlage ermittelte niedrigste 
Preisangebot erhält 80 Punkte, alle weiteren Preisangebote werden in der Weise interpoliert, 
dass das Verhältnis zwischen dem niedrigsten Preis und dem angebotenen Preis mit der 
maximalen Punktzahl multipliziert wird. Es wird bis auf die 2. Nachkommastelle gerundet.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 80

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av2898da-eu
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av2898da-eu

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av2898da-eu
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av2898da-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av2898da-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av2898da-eu
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Descrizione della garanzia finanziaria: Der AN hat gemäß folgenden Bestimmungen Anspruch 
auf Voraus- und Abschlagszahlungen sowie die Schlusszahlung für die Speicher: - Der 
Auftragnehmer hat nach Übergabe einer Vorauszahlungsbürgschaft in Höhe von 30% der 
Auftragssumme, die Ansprüche des AG auf Rückzahlungsansprüche vollumfänglich sichert, 
Anspruch auf eine Vorauszahlung in Höhe von 30% der Auftragssumme. Die Kosten der 
Bürgschaft hat der AN zu tragen. Die Vorauszahlungsbürgschaft ist nach vertragsgerech-ter 
Lieferung und Montage der Speicher zurückzugeben. Im Übrigen gilt § 16 Abs. 2 VOB/B. - Der 
Auftragnehmer hat einen Anspruch auf eine weitere Abschlagszahlung in Höhe von 60% der 
Auftragssumme nach vertragsgerechter Lieferung und Montage der Speicher gemäß der 
Anforderung der Leistungsbeschreibung. Der AN hat einen Anspruch auf die Schlusszahlung 
nach abnahmereifer Fertigstellung sämtlicher vertragsgegenständlicher Leistungen.
Termine per il ricevimento delle offerte: 03/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa 
centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 28 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Es wird auf § 51 SektVO verwiesen.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Bedingungen gemäß Eignungskriterien.
Accordo finanziario: Der AN hat gemäß folgenden Bestimmungen Anspruch auf Voraus- und 
Abschlagszahlungen sowie die Schlusszahlung für die Speicher: - Der Auftragnehmer hat 
nach Übergabe einer Vorauszahlungsbürgschaft in Höhe von 30% der Auftragssumme, die 
Ansprüche des AG auf Rückzahlungsansprüche vollumfänglich si-chert, Anspruch auf eine 
Vorauszahlung in Höhe von 30% der Auftragssumme. Die Kosten der Bürgschaft hat der AN 
zu tragen. Die Vorauszahlungsbürgschaft ist nach vertragsgerechter Lieferung und Montage 
der Speicher zurückzugeben. Im Übrigen gilt § 16 Abs. 2 VOB/B. - Der Auftragnehmer hat 
einen Anspruch auf eine weitere Abschlagszahlung in Höhe von 60% der Auftragssumme 
nach vertragsgerechter Lieferung und Montage der Speicher gemäß der Anforderung der 
Leistungsbeschreibung. Der AN hat einen Anspruch auf die Schlusszahlung nach 
abnahmereifer Fertigstellung sämtlicher vertragsgegenständlicher Leistungen.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Rheinland, Bezirksregierung Köln
Informazioni sui termini per il riesame: Informationen über die Überprüfungsfristen: § 160 Abs. 
3 GWB: 1. Der Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit der Antragssteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb von einer Frist von zehn 
Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
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Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Brainergy Park Energie GmbH

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Brainergy Park Energie GmbH
Numero di registrazione: +49 2314382663
Indirizzo postale: Am Brainergy Park 3
Località: Jülich
Codice postale: 52428
Suddivisione del paese (NUTS): Düren (DEA26)
Paese: Germania
E-mail: fabian.etteldorf@eon.com
Telefono: +49 231 438-2663
Indirizzo internet: https://www.brainergy-park.de/
Profilo del committente: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av2898da-eu
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer Rheinland, Bezirksregierung Köln
Numero di registrazione: 05315-03002-81
Località: Köln
Codice postale: 50667
Suddivisione del paese (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Paese: Germania
E-mail: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Telefono: +49 2211473055
Indirizzo internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur
/vergabekammer-rheinland
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:fabian.etteldorf@eon.com
https://www.brainergy-park.de/
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av2898da-eu
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/wirtschaft-und-kultur/vergabekammer-rheinland
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 17ddbb2d-3848-41ed-b550-2f02dbf50196  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 02/10/2026 17:45:58 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 688360-2026
Numero dell'edizione della GU S: 193/2026
Data di pubblicazione: 06/10/2026
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